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Liebe Kundin, lieber Kunde!
Reinigen Sie den abgekühlten Grill zunächst mit der Drahtbürste von anhaftenden Verschmutzungen. m

Wischen Sie den Grillrost danach mit einem Schwamm o.Ä. feucht ab. 

Warnung! Durch starke Beanspruchung und Verschleiß kann es dazu kommen, dass Stahlborsten abbrechen und ggf.
am Grillrost anhaften. Kontrollieren Sie daher nach jedem Gebrauch, ob die büschelweise angeordneten Borsten
unbeschädigt sind. Stellen Sie Schäden fest, darf die Bürste nicht weiter verwendet werden.
Kontrollieren Sie auch den Grillrost nach jedem Reinigen auf abgebrochene Stahlborsten, damit diese beim nächsten
Grillen nicht ins Grillgut gelangen und beim Essen verschluckt werden. 

Ihr Tchibo Team

Dear Customer!
Once the barbeque has cooled down, start by cleaning away any stubborn dirt using the wire brush. m

Then wipe down the barbecue rack with a sponge or something similar. 

Warning! Havy-duty use and wear and tear can lead to steel bristles breaking off and sticking to the barbecue rack.
Therefore, you should check the tufts of bristles after each use to make sure that they are not damaged. Discontinue
use of the brush if you detect any damage. 
You should also check the barbecue rack after every clean to see if any steel bristles have broken off. 
This prevents bristles ending up in the food and being swallowed the next time you barbecue. 

Your Tchibo Team

Chère cliente, cher client!
Nettoyez le barbecue refroidi tout d’abord avec la brosse à poils acier afin d’enlever les salissures qui restent  collées.m

Ensuite, essuyez la grille avec une éponge ou un objet similaire humide. 

Attention! En cas de forte sollicitation et d’usure, les poils acier peuvent casser et, le cas échéant, rester collés 
à la grille. Aussi, veuillez contrôler après chaque utilisation si les poils regroupés sous forme de touffes ne sont pas
endommagés. Si vous constatez qu’ils sont abîmés, cessez d’utiliser la brosse.
Contrôlez également la grille après chaque nettoyage pour vérifier qu’elle ne présente pas de poils acier cassés.
Vous éviterez ainsi qu’ils se retrouvent au contact des aliments lors du prochain barbecue et de les avaler en
mangeant. 

L’équipe Tchibo

Vážení zákazníci!
Nejdřív drátěným kartáčkem odstraňte ulpělé nečistoty z vychladlého grilu. m

Potom navlhko otřete grilovací rošt houbičkou nebo podobným předmětem. 

Výstraha! Silným namáháním a opotřebováním se mohou ocelové štětiny kartáčku zlomit a případně zůstat přilepené
na grilovacím roštu. Proto po každém použití zkontrolujte, jestli nejsou štětiny uspořádané do svazků poškozené.
Pokud zjistíte poškození, kartáček už nepoužívejte.
Po každém použití zkontrolujte také grilovací rošt, jestli na něm nejsou odlomené ocelové štětiny, aby se při dalším
grilování nedostaly na grilované potraviny a při jídle jste je nespolkli. 

Váš tým Tchibo
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Drodzy Klienci!
Ostygły grill należy najpierw oczyścić z przywierających zanieczyszczeń za pomocą szczotki drucianej. m

Następnie wytrzeć ruszt grilla za pomocą wilgotnej gąbki itp.

Ostrzeżenie! Silne obciążenie oraz zużycie mogą powodować wyłamywanie stalowego włosia szczotki i jego przy wie -
ranie do rusztu grilla. Dlatego po każdym użyciu należy sprawdzić, czy rozmieszczone w pękach włosie jest nieusz -
kodzone. W przypadku stwierdzenia uszkodzeń włosia należy zaprzestać używania szczotki. Po każdym czyszczeniu
należy również sprawdzić ruszt grilla pod kątem odłamanych ze szczotki stalowych włosów, tak aby podczas kolej -
nego grillowania nie przedostały się one do grillowanych potraw i nie były połykane podczas ich spożywania.

Zespół Tchibo

Vážení zákazníci!
Vychladnutý gril najskôr očistite od prichytených nečistôt pomocou drôtenej kefy. m

Rošt grilu následne utrite hubkou a pod. namokro.  

Varovanie! Silným namáhaním a opotrebovaním môže dôjsť k tomu, že sa oceľové štetiny zlomia a príp. prichytia 
na rošte grilu. Po každom použití preto skontrolujte, či sú štetiny sústredené do jednotlivých zväzkov nepoškodené.
Ak zistíte poškodenie, kefa sa nesmie ďalej používať. 
Po každom čistení skontrolujte rošt grilu, či sa na ňom nenachádzajú odlomené oceľové štetiny, aby sa pri ďalšom
grilovaní nedostali do jedla a nemohlo dôjsť k ich prehltnutiu pri konzumovaní grilovaného pokrmu.

Váš tím Tchibo

Kedves Vásárlónk!
A lehűlt grillsütőt először a drótkefével tisztítsa meg a rátapadt szennyeződésektől. m

Ezt követően mossa le a grillrácsot egy szivaccsal vagy hasonlóval. 

Vigyázat! Erős igénybevétel és kopás következtében előfordulhat, hogy az acél sörték letörnek és esetleg
megtapadnak a grillrácson. Minden használat után ellenőrizze, hogy a csomóban elhelyezkedő sörték épek-e. 
Ha rongálódást észlel rajtuk, akkor a kefét nem szabad többé használni.
A grillrácsot is ellenőrizze minden használat előtt, hogy nem-e található rajta letört acélsörte, nehogy az 
a következő grillezés során az ételbe kerüljön és evés közben valaki lenyelje. 

A Tchibo csapata

Değerli Müşterimiz!

Soğumuş ızgarayı ilk olarak tel fırçayla yapışan kirlerden arındırın. m

Ardından ızgarayı nemli bir süngerle vb. silin. 

UYARI! Zorlama ve aşınmadan dolayı çelik fırçanın telleri kopup ızgaraya yapışabilir. O yüzden her kullanımdan önce
fırçanın demet şeklinde duran tellerinin hasarsız olduğundan emin olun. Eğer bir hasar görürseniz, fırçayı daha fazla
kullanmayın.
Ayrıca bir sonraki pişirme işleminde tellerin gıdalara girip yutulmaması için, ızgarayı her temizlemeden sonra
üzerinde fırça teli olup olmadığını kontrol edin. 

Tchibo Ekibiniz


